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32. So who does greater wrong 


than him who utters a lie against 
Allah, and denies the truth when 
it has come to him. Is not in Hell 
the home for disbelievers. 


33. And he who has brought 
the truth and has confirmed it, 
such are those, the righteous. 


34. They will have whatever 
they desire with their Lord. 
That is the reward of those 
who do good. 

35. That Allah may remove 
from them the worst of what 
they did, and reward them 
their due for the best of what 
they used to do. 


36. Is not Allah sufficient for His 
Slave (Muhammad). And they 
frighten you with those (whom 
they worship) other than Him. 
And whom Allah sends astray, 
then for him there is no guide. 
37. And whomever Allah guides, 
so for him there is no misleader. 
Is not Allah All Mighty, the 
Owner of Retribution. 
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38. And if you ask them: 
“Who created the heavens and 
the earth.” Surely, they will 
say: “Allah.” Say: “Then have 
you thought what you call 
upon besides Allah, if Allah 
intended some harm for me, 
could they remove from me 
His harm, or if He intended 
some mercy for me, could 
they restrain His mercy.” Say: 
“Sufficient for me is Allah. In 
Him trust those who put 
their trust.” 


39. Say: “O my people, work 
according to your position. 
Indeed, I (too) am working. So 
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40. “To whom will come a 453 es 5 ن اتن ۳7 اب‎ 


everlasting punishment.” 


41. Indeed, We sent down to 
you (Muhammad) the Book 
for mankind in truth. Then 
whoever is guided, it is for his 
soul. And whoever goes 
astray, so he goes astray only 
for his detriment. And you are 
not a warder over them. 
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42. Allah takes away the souls 
at the time of their death. And 
those who do not die (He takes 
their souls) during their sleep. 
Then He keeps those (souls) for 
which He has decreed death, 
and sends the others for a term 
appointed. Indeed, in that are 
signs for a people who reflect. 


43. Or have they taken others 
besides Allah as intercessors. 
Say: “Even though they do not 
have power over anything, and 
have no understanding.” 


44. Say: “To Allah belongs 
intercession entirely. His is the 
sovereignty of the heavens and 
the earth. Then to Him you 
will be returned.” 


45. And when Allah, the One is 
mentioned, the hearts of those 
who do not believe in the 
Hereafter are filled with disgust. 
And when those (whom they 
worship) besides Him ۶٣۴ 
mentioned, behold, they rejoice. 
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46. Say: “O Allah, Creator of 
the heavens and the earth, 
Knower of the unseen and the 
witnessed, You will judge 
between Your slaves about that 
wherein they used to differ.” 


47. And if that those who did 
wrong had what is in earth all 
together and the like of it with 
it. they would offer it to ransom 
(themselves) thereby from the 
worst of the punishment on the 
Day of Resurrection. And there 
will become apparent to them 
from Allah what they had not 
been reckoning. 


48. And there will become 
apparent to them the evils that 
which they earned, and they will 
be encircled by that which they 
used to ridicule. 


49. Then when an affliction 
touches man, he calls upon Us, 
then when We bestow on him 
a favor from Us. He says: 
“This is given to me only 
because of (my) knowledge.” 
Nay, but it is a trial, but most 
of them do not know. 
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50. Certainly, the same was 
said by those before them. So it 
did not avail them (anything) 
whatever they had earned. 

51. Then the evils of what they 
earned overtook them. And 
those who did wrong among 
these (people), will be overtaken 
by the evils of that which they 
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53. Say: “O My slaves who 
have transgressed against 
themselves. Do not despair of 
the mercy of Allah. Indeed, 
Allah forgives all sins. Indeed, 
it is He who is Oft Forgiving, 
Most Merciful.” 


54. “And turn in repentance 
to your Lord, and surrender to 
Him, before there comes upon 
you the punishment, then you 
will not be helped.” 
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61. And Allah will deliver those 
who feared Him to their 
places of success (Paradise). 
Evil shall not touch them, 
nor shall they grieve. 


62. Allah is the Creator of 
all things, and He is Guardian 
over all things. 


63. To Him belong the keys of 
the heavens and the earth. And 
those who disbelieve in the 
revelations of Allah, such are 
those who are the losers. 


64. Say (O Muhammad,): 
“Do you order me to worship 
other than Allah, O you 
ignorant ones.” 


65. “And certainly, it has been 
revealed to you, and to those 
before you. If you associate 
(with Allah), your deeds will 
surely be in vain, and you will 
surely be among the losers.” 


66. “But worship (only) Allah, 
and be among the grateful.” 
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67. And they have not appraised 
Allah with His true appraisal. 
While the entire earth shall be 
in His grasp on the Day of 
Resurrection, and the heavens 
shall be folded up in His 
right hand. Glorified is He and 
High Exalted above what they 
associate as partners (to Him). 


68. And the trumpet will be 
blown, and will fall dead 
whoever is in the heavens and 
whoever is in the earth, except 
him whom Allah wills. Then it 


will be blown a second time, 
then behold, they will be 
standing, looking on. 


69. And the earth will shine 
with the light of its Lord, 
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74. And they will say: “Praise 
be to Allah, who has fulfilled 
for us His promise, and has 
made us inherit the land. We 
can dwell in the Garden 
wherever we will.” So bounteous 
is the reward of workers. 


75. And you will see the 
angels surrounding the Throne 
from all round, glorifying 
the praises of their Lord. And 
it will be judged between 
them with truth, and it will be 
said: “All the Praises are for 
Allah, the Lord of the worlds.” 
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(Quran) is from Allah, the All 
Mighty, the All Knower. 


Accepter of repentance, the 
Stern in punishment, the 
Bountiful. There is no god 
except Him. Unto Him is the 


journeying. 


signs of Allah except those who 
disbelieve, so do not be deceived 
by their strutting in the land. 
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5. The people of Noah denied 
before them, and the factions 
after them. And every nation 
plotted against their messenger 
to seize him, and they 
disputed falsely to refute 
thereby the truth. Then I seized 
them. So how (awful) was My 
penalty. 

6. And thus was justified the 
word of your Lord upon those 
who disbelieved, That they are 
companions of the Fire. 

7. Those (angels) who carry 
the Throne and those around it 
glorify the praises of their Lord 
and believe in Him and ask 
forgiveness for those who believe 
(saying): “Our Lord, You 
comprehend all things in mercy 
and knowledge, so forgive 
those who repent and follow 
your way, and save them from 
the punishment of Hell.” 


8.“Our Lord, and make them 
enter the gardens of Eden which 
you have promised them, and 
whoever was righteous among 
their fathers, and their spouses, 
and their offspring. Indeed, You 
are the All Mighty, the Wise.” 
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9. “And save them from the 
evils (of their deeds). And 
whomever You save from the 
evils of that Day, then certainly 
You have given him mercy. And 
that is the supreme success.” 

10. Indeed, those who disbelieve 
will be informed: “Allah’s 
aversion was greater (towards 
you in the worldly life) than 
your aversion against yourselves 
(today) when you were called to 
the faith, but you disbelieved.” 
11. They will say: “Our Lord, 
you have made us die twice, 
and you have made us live 
twice, so we confess our sins. SO 
is there any way to get out.” 


12. (It will be said): “That (fate) 
of yours is because, when Allah, 
the One, was called upon, you 
disbelieved. And if some partner 
was joined to Him, you believed. 
So the judgment is with Allah, 
the Most High, the Great.” 


13. He it is who shows you His 
signs, and sends down for you 
provision from the sky. And 
none pays heed except him who 
turns repentant. 
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14. So call upon Allah, (being) 
sincere to Him in religion, and 
even if the disbelievers dislike. 


15. The Exalter of Ranks, the 
Lord of the Throne. He places 
the inspiration of His command 
upon whom He wills of His 
slaves, that He may warn of the 
Day of Meeting. 

16. The Day when they will come 
forth, not a thing of them 
being hidden from Allah. Whose 
is the sovereignty this day. It is 
Allah’s, the One, the Almighty. 
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17. This Day shall every soul 
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earned. No injustice (shall be 
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done) today. Indeed, Allah is 
swift in reckoning. 


18. And warn them of the Day 
of the approaching (doom), 
when the hearts will leap up 
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to the throats, to choke (them). 
For the wrongdoers there 
will not be any friend, nor 
intercessor who will be obeyed. 
19. He knows the traitor of 
the eyes, and that which the 
breasts conceal. 
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20. And Allah judges with truth, 
while those to whom they call 
upon besides Him do not judge 
with anything. Indeed, Allah, He 
is the All Hearer, the All Seer. 


21. Have they not traveled in 
the land, then see how was the 
end of those who were before 
them. They were mightier than 
them in strength and traces 
(they left behind) in the land. 
Then Allah seized them for 
their sins. And none had they 
to protect them from Allah. 


22. That was because their 
messengers came to them with 
clear evidences, but they 
disbelieved, so Allah seized 
them. Indeed, He is All Strong, 
severe in punishment. 

23. And certainly, We sent 
Moses with Our revelations and 
a manifest authority. 


24. To Pharaoh and Haman 
and Korah, but they said: “A 
lying sorcerer.” 
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44. “So you will remember 
what I say to you. And I 
entrust my affair to Allah. 
Indeed, Allah is All Seer of 
(His) slaves.” 


45. So Allah saved him from the 
evils which they plotted, while a 
worst punishment encompassed 
the people of Pharaoh. 


46. The Fire, they are exposed to 
it morning and evening. And on 
the day when the Hour will be 
established (it will be said): 
“Make the people of Pharaoh 
enter the severest punishment.” 


47. And when they will 
dispute in the Fire, then the 
weak will say to those who 
were arrogant: “Indeed, we 
were your followers, so will 
you relieve from us a portion 
of the Fire.” 


48. Those who were arrogant 
will say: “Indeed, we are all 
(together) in this. Indeed, 
Allah has judged between 
(His) slaves.” 
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49. And those in the Fire will 
say to the guards of Hell: 
“Call upon your Lord that He 
may lighten from us a day from 
the punishment.” 


50. They will say: “Did there not | 


come to you your messengers 
with clear evidences.” They will 
say: “Yes.” They will reply: 
“Then call (as you like).” And 
the call of the disbelievers is 
not except in error. 


51. Indeed, We do help Our 
messengers, and those who 
believe, in the life of the world, 
and on the day when the 
witnesses will stand forth. 


52. The day when their 
excuses will not benefit the 
wrongdoers, and theirs will be 
the curse, and theirs will be 
the evil abode. 


53. And certainly, We gave 
Moses the guidance, and We 
caused the Children of Israel to 
inherit the Scripture. 


54. A guidance and a reminder 
for those of understanding. 
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55. So have patience (O 
Muhammad). Indeed, the 
promise of Allah is true. And 
ask forgiveness for your sin, and 
glorify the praise of your Lord 
in the night and the morning. 

56. Indeed, those who dispute 
about the revelations of Allah 
without an authority having 
come to them, there is nothing 
else in their breasts except 
pride which they will not 
attain. So seek refuge in Allah. 
Indeed, it is He who is the All 
Hearer, the All Seer. 


57. Assuredly, the creation of 
the heavens and the earth is 
greater than the creation of 
mankind, but most of mankind 
do not know. 


58. And not equal are the 
blind and the seer, and those 
who believe and do good deeds 
are not (equal with) those who 
do evil. Little do you reflect. 


59. Indeed, the Hour is surely 
coming, there is no doubt 
therein, but most of mankind 
do not believe. 
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60. And your Lord said: “Call 
upon Me. I will respond to your 
(invocation).” Indeed, those who 
disdain My worship, they will 
enter Hell, disgraced. 


61. Allah, it is He who has 
appointed for you the night 
that you may rest therein, and 
the day for seeing. Indeed, 
Allah is full of Bounty to 
mankind, but most of mankind 
are not grateful. 


62. That is Allah, your Lord, 
the Creator of all things. There 
is no god except Him. So how 
are you turning away. 

63. Thus were turned away 
those who used to reject the 
revelations of Allah. 


64. Allah it is He who has 
appointed for you the earth as 
a settlement place and the sky 
as a canopy, and He fashioned 
you and perfected your shapes, 
and He has provided you with 
good things. That is Allah, your 
Lord. Then blessed be Allah, the 
Lord of the worlds. 
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65. He is the Ever Living, there 
is no god except Him. So call 
upon Him, (being) sincere to 
Him in religion. All the praise be 
to Allah, the Lord of the worlds. 


66. Say (O Muhammad): 
“Indeed, I have been forbidden 
to worship those whom you call 
upon besides Allah, when there 
have come to me clear proofs 
from my Lord, and I have been 
commanded to submit to the 
Lord of the worlds.” 


67. He it is who created you 
from dust, then from a sperm 
drop, then from a clot, then 
He brings you forth as a 
child, then (ordains) that you 
attain your full strength, then 
that you become old. And 
among you is he who is taken by 
death before (old age), and 
that you reach an appointed 
term, and that perhaps you 
may understand. 


68. He it is who gives life and 
causes death. And when He 
decrees a matter, He only says 
to it: “Be.” And it is. 
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69. Have you not seen those 
who dispute about the 
revelations of Allah, how are 
they turned away. 

70. Those who deny the Book 
and that with which We sent 
Our messengers. Soon they will 
come to know. 


71. When the shackles will be 
around their necks, and the 
chains, they shall be dragged. 


72. In the boiling water, then 
they will be thrust into the Fire. 
73. Then it will be said to 
them: “Where is that you used 
to associate (in worship).” 


74. “Besides Allah.” They will 
say: “They have vanished from 
us. But, we did not call upon 
anything before.” Thus, Allah 
sends astray the disbelievers. 


75. (It will be said): “That 
was because you had been 
exulting in the earth without 
any right, and that you used 
to rejoice extremely.” 


76. “Enter the gates of Hell to 
abide eternally therein. So evil is 
the habitation of the arrogant.” 
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77. Then be patient (O 
Muhammad). Indeed, the 
promise of Allah is true. Then 
whether we let you see some of 
what We promise them, or We 
take you in death, then to Us 
they will be returned. 


78. And certainly, We sent 
messengers before you. Among 
them are those (whose stories) 
We have related to you, and 
among them are those We have 
not related to you. And it was 
not for any messenger that he 
should bring a sign except by 
permission of Allah. Then, 
when the command of Allah 
comes, it will be judged with 
truth, and the followers of 
falsehood will then be lost. 

79. Allah 
for you cattle, that you may 
ride on them, and of them 
you eat. 


80. And for you in them are 


(other) benefits. And that you 
may reach by their means a 
desire that is in your breasts 
(carry your loads), and on them 
and on ships you are carried. 
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81. And He shows you His 
signs. So which of the signs of 
Allah do you deny. 


82. Have they not traveled in 
the earth and seen how was the 
end of those before them. They 
were more numerous than 
themselves, and mightier in 
strength, and (in the) traces 
(they left behind them) in the 
earth. So it did not avail them 
whatever they used to earn. 


83. Then when their messengers 
came to them with clear proofs 
(of Allah’s sovereignty), they 
exulted in what they had of the 
knowledge. And surrounded 
them (punishment) that at 
which they used to ridicule. 


84. Then, when they saw Our 
punishment, they said: “We 
believe in Allah alone, and we 
disbelieve in that which we used 
to associate (with Him).” 


85. Then their faith did not 
avail them when they saw Our 
punishment. (That is) Allah’s 
established way which has 
preceded among His slaves. 
And the disbelievers will then 
be lost. 
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6. Say (O Muhammad): “I am 
only a mortal like you. It has 
been revealed to me that your 
god is One God, so take the 
straight path to Him and seek 
forgiveness of Him. And woe to 
those who associate (with Him).” 


7. Those who do not give 
the poor due, and they are 
disbelievers in the Hereafter. 


8. Indeed, those who believe 
and do righteous deeds, for them 
is a reward that will never end. 


9. Say: “Do you indeed, 
disbelieve in Him who created 
the earth in two days, and 
you attribute to Him rivals. 
That is the Lord of the worlds.” 


10. And He placed in it (earth) 
firm mountains (rising) above it, 
and He put blessings in it, and 
He measured in it its sustenance 
in four days, in accordance for 
(the needs of) those who ask. 

11. Then He turned to the 
heaven while it was smoke, then 
He said to it and to the earth: 
“Come both of you, willingly or 
by compulsion.” They said: 
“We have come willingly.” 
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16. So We sent upon them a 


furious wind in evil days, that 
We might make them taste the 
punishment of disgrace in the 
life of the world. And the 
punishment of the Hereafter 
will be more disgracing, and 
they will not be helped. 


17. And as for Thamud, We 
guided them, but they preferred 
blindness over the guidance, so 
the thunderbolt of humiliating 
punishment seized them because 
of what they used to earn. 


18. And We saved those who. ê 


believed and were righteous. 

19. And the day when the 
enemies of Allah will be 
gathered to the Fire, so they will 
be driven in ranks. 


20. Until, when they reach it, 


their ears and their eyes 
and their skins will testify 
against them of what they 
used to do. 


Lite گرا دی‎ Lots sick: 


gre FOS‏ اک سے ہیی ہیں 


پل بار اورا ف ہیں لو فک جا بے 0 


نے دت ت ھن اک اش fe‏ 
Wht Weel sie ashes‏ 


او رتبار یکی یں کم یہ ZF,‏ 


کان یں پا بست سے دہ اال کو ےہر © 


Zz wil Sus!‏ مر رکھے تھے 
ایخ بے NE‏ ہیں ے روا ° 


۔ 
. 
قت 


او روک ترخا اھا cud‏ سے @ 

Se ٰ‏ دو یں دا یں )مم روا لاگ ہی ہے شھکاا 
| سے بے اورگر ہتکن جایں گے 

:| تی ہیں دہ اس تا لکرا نی تہ موق دیاجاے © 


aE ET ET 7 
لم تبهذ‎ poral Es 
Sov! CSTE. کا‎ 
KEN 4 bs: آنطق 6“ کر‎ 


“994°? 4, 


اول مرو ول samy‏ 8 


ہے SI‏ ر و سے 
7 2 ور . de‏ 


یکم ممعم کا Slat‏ 


ر ت رھ ےرہ 

ولا جُلوْمْ>حَمء کر 0207 
د و ...)کو A‏ 7 
an‏ 2 یغ Gs Oe‏ تَعْمَلُوْنَ © 


HE نکم ای‎ 35 
SS 
موی‎ SEC BLS ان‎ 

له وان نوا 


اا سس 


© or! من‎ ne Us 


21. And they will say to their 
skins: “Why did you testify 
against us.” They will say: 
“Allah has given us speech as 
He gave speech to all things, and 
He created you the first time, 
and to Him you are returned.” 


22. “And you have not been 
hiding against yourselves, lest 
testify against you, your hearing, 
nor your sight, nor your 
skins, but you thought that 
Allah does not know much of 
what you were doing.” 

23. “And that thought of yours 
which you thought about your 
Lord. It has brought you to 
destruction, and you have 
become of those utterly lost.” 


24. So (even) if they have 
patience, the Fire will be a 
home for them, and if they ask 
for to be excused, yet they are 
not of those who will be excused. 
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29. And those who disbelieved 
will say: “Our Lord, Show us 
those who led us astray of the 
jinn and mankind. We will 
place them underneath our feet 
that they may be among the 
lowest.” 


30. Indeed, those who say: “Our 
Lord is Allah.” Then remain 
upright, the angels will descend 
upon them (saying): “Do not 
fear, nor grieve, and receive 
the good tidings of Paradise 
which you have been promised.” 


31. “We were your friends in 
the life of the world and in 
the Hereafter. You will have 
therein whatever your souls 
desire, and you will have therein 
whatever you ask for.” 

32. A gift of welcome from the 
Oft-Forgiving, Merciful. 

33. And who is better in 
speech than him who calls 
(people) to Allah, and does 
righteousness, and says: 
“Indeed, I am of the Muslims.” 
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34. And not equal are the good 
deed and the evil deed. Repel 
(the evil deed) by that which is 
better, then he between you and 
him there was enmity (will 
become) as though he was a 
devoted friend. 


35 And none is granted it 
except those who are patient, 
and none is granted it except the 
owner of great fortune. 


36. And if an evil whisper from 
Satan tries to turn you away (O 
Muhammad), then seek refuge 
in Allah. Indeed, He is the ۱ا۸‎ 
Hearer, the All Knower. 


37. And from among His 
signs are the night and the day, 
and the sun and the moon. Do 
not prostrate to the sun, nor 
to the moon, and prostrate to 
Allah who created them, if it 
should be Him you worship. 


38. So if they are arrogant, 
then those (angels) who are with 
your Lord, they glorify Him by 
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43. Nothing is said to you (O 
Muhammad), except what was 
certainly said to the messengers 
before you. Indeed, your Lord 
is the possessor of forgiveness, 
and the possessor of painful 
penalty. 

44. And if We had made this 
Quran in a foreign language, 
they would assuredly have said: 
“Why are not its verses 
explained. What, a foreign 
tongue and an Arab.” Say: 
“This (Quran), for those who 
believe, is a guidance and a 
healing.” And those who do not 
believe, there is a deafness in 
their ears, and it is blindness for 
them. They are those who are 
called from a place far away. 


45. And certainly, We gave 
Moses the Scripture, but there 
has been dispute about it. And 
if it had not been for a word 
(decree) that went forth before 
from your Lord, it would have 
been judged between them. And 
indeed, they are in grave doubt 
concerning it. 


46. Whoever does righteous 
deeds, it is for his own self. And 
whoever does evil, it is against 
his (own self). And your Lord is 
not ever unjust to (His) slaves. 


